Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Ephesians, Chapter 6

[TPOX EQEXIOYX C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-4 Children and parents

The household code continues from 5:21. Children are to obey their parents in the Lord, for this is right (1); the command is grounded in the Decalogue — honor
father and mother, the first commandment carrying a promise of well-being and long life (2-3). Fathers, in turn, are not to provoke their children but to rear
them in the Lord's discipline and instruction (4).

B 6:5-9 Slaves and masters

Slaves are to obey their earthly masters with sincere reverence, as serving Christ — doing God's will from the soul, not as eye-service to please men, knowing each
will be repaid by the Lord for good done (5-8). Masters reciprocally are to treat slaves the same way, dropping threats, since both share one impartial Master in
heaven (9).



C-6:10-13

D-6:14-17

E-6:18-20

F-6:21-24

Be strong; take up the armor

The summons that gathers the whole letter: be empowered in the Lord and in his might (10); put on the full armor of God so as to stand against the devil's
schemes (11), for the struggle is not against flesh and blood but against rulers, authorities, cosmic powers, and spiritual forces of evil (12). Therefore take up the
full armor, to withstand in the evil day and, having done all, to stand (13).

The pieces of the armor

The armor itemized in a chain of participles and an imperative: stand, having girded the waist with truth and put on the breastplate of righteousness (14); feet
shod with readiness from the gospel of peace (15); taking up the shield of faith to quench the flaming darts (16); and receiving the helmet of salvation and the
sword of the Spirit, which is the word of God (17).

Prayer in the Spirit

The armor is worn in dependence: praying at all times in the Spirit with all prayer, watchful in perseverance and supplication for all the saints (18), and for Paul
— that utterance be given him to make known the mystery of the gospel boldly (19), for which he is an ambassador in chains, that he may speak it as he ought
(20).

Tychicus, peace, and grace
The letter closes: Tychicus, the beloved and faithful minister, will make Paul's situation known and is sent to encourage their hearts (21-22). A final benediction of
peace, love with faith from God the Father and the Lord Jesus Christ (23), and grace upon all who love the Lord Jesus Christ with incorruptible love (24).

1 Ta tékva, DTakOVETE TOI¢ YoveTotv DUQV €V Kupiw, TOUTO Ydp £0TLV OIKA1OV.

Children, obey your parents in the Lord, for this is right.

HOUSEHOLD CODE (CHILDREN) = asynpeTon —The second pair of the household code, governed by the
'submitting' of 5:21. The address shifts to children with a direct imperative, grounded by a ydp clause:
it is simply right.
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Ta TéKva UTLKOUETE 101G

the children obey the

Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Pl - bnakovw Dative

article (nominative for vocative) nominative of address (for vocative) imperative (command) article
tékvov: 'child' (from tiktw, 'bear, beget'); — customary present (habitual)

stresses offspring/relation, the addressees . , . .
) N . g/ vnakovw: 'obey, submit to' (lit. 'hear
of the imperative. ] . .
under'); ongoing obedience as a settled

pattern, not a single act.

~ - o~ ™ ~ - -

yovebov VUGV v KUpLw

parents your in the Lord

Dative Genitive preposition + dative (sphere/union) Dative

dative complement of vmakovw genitive of relationship dat. of sphere (Christian frame of the duty)
yovelg: 'parent, begetter' (from yivouau); k0p1og: 'Lord'; 'in the Lord' makes the
the plural names both father and mother. obedience an expression of life in Christ,

not mere social custom.

T00TO yap £0TLV dikaiov
this for is right
Nominative explanatory/causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative
subject (demonstrative pronoun) main verb (copula) predicate nominative
— stative present dikatog: 'righteous, just, right'; here

'morally fitting' — obedience accords with
the created and revealed order.

2 Tiga TOV Tatépa 6oL Kol THV UNTEPQ, NTIG £0TLV EVTOAN TpwWTH €V EmayyeAly,
"Honor your father and mother" — which is the first commandment with a promise —

SCRIPTURAL GROUND (CITATION) | Asynpeton The imperative is undergirded by the Decalogue
(Exod 20:12; Deut 5:16). A relative clause notes its distinction: the first command attaching an explicit

promise.
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Tlp(x TOoV TATEPA oov
honor the father your
Pres Act Impv 2 Sg - TIudw Accusative Accusative Genitive
imperative (cited command) article direct object genitive of relationship
— customary present (standing obligation) natrip: 'father'; head of the citation from
. o , the fifth commandment.

Tiudw: 'honor, value, prize' (from tipd,

'worth'); more than obey — to esteem and

regard as weighty.

\ A 7 (14
Kol ™mv unTeEPa ntig
and the mother which
coordinating conjunction Accusative Accusative Nominative
article direct object (coordinate) relative pronoun (qualitative, subject)
untnpe: 'mother'; honor is owed equally to Sotig: 'which (very) one'; the qualitative
both parents. relative — 'such a one as is the first....

b4 1 b \ I4 i
EOTIV 8V'CO)\T| TPWTT EV
is commandment first with
Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative Nominative preposition + dative (accompaniment)

main verb (copula, rel. clause)

— stative present

=

b A 7
EMAYYENMAX

a promise

Dative

dat. of accompanying circumstance

¢nayyeMa: 'promise’ (from émayyéAAopat,
'announce, profess'); the attached pledge
that distinguishes this command.

predicate nominative

€vto: 'commandment, charge' (from
évtéMopan); a specific directive within the
law.

attributive adjective (predicate)

np@rog: 'first'; 'first' in rank/precedence
among commands carrying a promise, not

strictly first in order.



3 tva €0 oot yévntal Kal €01 pakpoxpoviog Emi TG Y.

"that it may be well with you and that you may live long on the earth."

CONTENT OF THE PROMISE V@ The promise itself, drawn from Deut 5:16: well-being and long life.

Paul universalizes the land-promise to 'the earth, fitting his Gentile readers.

~ = - ™ o~ e

va €0 oot yévhtat

that well with you it may be

conjunction (purpose/result) adverb (manner) Dative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouau
fva: introducing the promised outcome €0: 'well, rightly'; the adverb of well-being dat. of advantage/reference subjunctive (fva clause)
quoted from the commandment. heading the promise.

— ingressive/consummative aorist

yivouat: 'become, come to be'; impersonal
'that it may go well for you!

\ v 4 b \
KOl €on HAKPOXPOVIOG €Ml
and you will be long-lived on
coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 Sg - eipi Nominative preposition + genitive (place)
future indic. (continuing va sense) predicate nominative
— predictive future pakpoxpdviog: 'long-lived' (paxpdg 'long' +
Xpévog 'time'); a compound from the LXX

eiui: 'be'; the shift to future indicative after
% . . of Deut 5:16.
tva echoes the LXX wording of the promise.

”~ ™ - o

Thg Yi§

the earth
Genitive Genitive
article object of éni (place)

yi: 'earth, land'; the original 'land' (of
Canaan) here broadened to 'the earth' for a
universal readership.



4 Kol ol TaTépeG, Ur| mapopyllete T Tékva UGV, AANG EKTpEPeTe avTd €V Ttatdeia katl voubesiq kupiov.

And fathers, do not provoke your children to anger, but bring them up in the discipline and

instruction of the Lord.

HOUSEHOLD CODE (FATHERS) = Kol The reciprocal address: authority is not license. A prohibition (ur|

+ present, 'stop provoking') is set against a positive command — nurture in the Lord's training.

~ - - ™ - - -

Kai ol TATEPES un

and the fathers not

coordinating conjunction (transition) Nominative Nominative negative (prohibition w/ present impv.)
article (nominative for vocative) nominative of address (for vocative) ur}: negative of command; prj + present

nocrip: 'father'; the addressees — possibly imperative typically forbids a continuing

H 1 1
'parents' generally, but primarily fathers as action — 'do not keep on....

household heads.

’7 1 14 L ~
T[(XPOPYIZEts T TEKVA VUMWYV
provoke to anger the children your
Pres Act Impv 2 Pl - tapopyilw Accusative Accusative Genitive
prohibitive imperative article direct object genitive of relationship
— customary present (ongoing pattern tékvov: 'child'; the same objects of duty,
forbidden) now under a father's care.

napopyilw: 'provoke, exasperate' (mapd +
Opyilw, 'make angry'); to embitter by
harshness or injustice.
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AN EKTPEPETE avTa v

but bring up them in
adversative conjunction (strong contrast) Pres Act Impv 2 Pl - éxtpépw Accusative preposition + dative (means/sphere)
&AAG: 'but rather'; sets the positive duty imperative (positive command) direct object (pronoun)

against the prohibition. — customary present (continual nurture)

£kTpé@w: 'nourish, rear to maturity' (éx-
intensive of tpépw, 'feed"); the same verb
used of a husband's care in 5:29.

~ - - ™ o~ ™ -

4 \ 7 I4

T[(XISEIQX Kol VOUGEO’I(lX KULP1OL

discipline and instruction of the Lord

Dative coordinating conjunction Dative Genitive

dat. of means/manner dat. of means/manner (coordinate) genitive of source/possession
nandela: 'training, discipline, upbringing' vouBeoia: 'admonition, instruction' (voog k0p1og: 'Lord'; the training belongs to and
(from maig, 'child'); formative correction, 'mind' + ti®nut, 'put in mind'); verbal originates with Christ — its character and
including but not limited to chastening. correction and counsel. standard are his.

5 01 d0DAot, UTAKOVETE TOIG KATH GAPKA KUPTOo1§ LETA POPOL Kal TpOUOL €V arAdtntt Th¢ Kapdiag DUV
WG TG XP1oTQH,
Slaves, obey your earthly masters with fear and trembling, in sincerity of heart, as to Christ —

HOUSEHOLD CODE (SLAVES) | asynpeton —The third and longest pair. The imperative echoes v.1
(brakovete), but the motive is transposed into a wholly Christ-ward key: service to a human master is

service 'as to Christ!
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O1 500)\01 UTTXKOVETE TOo1G
the slaves obey the
Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Pl - bnakovw Dative
article (nominative for vocative) nominative of address (for vocative) imperative (command) article

SoUAog: 'slave, bondservant'; the — customary present (habitual)
a<fi<ti}1;esseels —hhou;ehold S eI E vnakovw: 'obey'; the same verb addressed
of the early church.
Y to children (v.1), here re-keyed to slave-
master relations.

\ ’7 ’7 \
KATA OOUPKX KUpP1016 HETA
according to the flesh masters with
preposition + accusative (standard/reference) Accusative Dative preposition + genitive (attendant manner)

object of katd (sphere of reference)

odpé: 'flesh'; 'masters according to the
flesh' = earthly, human masters —

dative complement of vmakovw

KUp1og: 'master, lord'; the same word as
'Lord" — Paul exploits the overlap

contrasted with the heavenly Master (v.9). throughout the passage.
/4 \ /4 b
(POBOU Kol TpOoupovL EV
fear and trembling in
Genitive coordinating conjunction Genitive preposition + dative (manner/sphere)

genitive of accompaniment (manner)

@6Pog: 'fear, reverence'; here respectful
seriousness, ultimately rooted in fear of
Christ (cf. 5:21).

genitive of accompaniment (coordinate)

tpduog: 'trembling' (from tpéuw); 'fear and
trembling' is a Pauline idiom for
conscientious earnestness (cf. Phil 2:12).

=

anAotnti
sincerity
Dative

dat. of manner

amAdtng: 'singleness, sincerity, simplicity"
(from amAodg, 'single'); undivided, unmixed
motive — no duplicity.

Thg
of the

Genitive

article

=

N

I4 € ~
Kapdiag VUGV
heart your
Genitive Genitive

genitive of source (sincerity of heart) genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner self — will, mind,
motive — the seat of genuine obedience.



WG ™ Xprot®d

1}

as the Christ

comparative particle (manner) Dative Dative
&¢: 'as"; recasts the whole obedience under article dative complement (object of service implied)
the figure of serving Christ. Xpiotdg: 'Christ'; the true Lord behind the

earthly master — the controlling motive of
the whole unit.

6 un kat' deBaAuodovAiav we avBpwndpeokotl GAA' w¢ doTAot Xpi1otol motodvteg T0 BéANUa toD B0l €k
Poxis,
not by way of eye-service, as people-pleasers, but as slaves of Christ, doing the will of God from the

soul,

MANNER OF SERVICE (NEGATIVE/POSITIVE) | ASYNDETON = An expansion of 'as to Christ': not the
superficial diligence performed only when watched, but wholehearted obedience that does God's will

from within.

!

\ b/ ’7 e
un KT 0pOaAuodovAiav WG
not by way of eye-service as
negative (of manner) preposition + accusative (manner/norm) Accusative comparative particle (manner)
object of katd (manner)
OpOahpodovAia: 'eye-service' (dpBaAudg
'eye' + SovAeia 'service'); apparently a
Pauline coinage — work done only while
the master watches.
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avOpwnapeokol GAA WG dodAo1

people-pleasers but as slaves

Nominative adversative conjunction comparative particle (manner) Nominative

predicate nominative (subject complement) &AAG: 'but rather'; the antithesis to people- predicate nominative (subject complement)
&vBpwmdpeokog: 'man-pleaser’ (&vBpwmog pleasing eye-service. SotAoc: 'slave'; the social slaves are
'man' + dpéokw 'please’); one whose aim is redefined as 'slaves of Christ' — their true
human approval rather than God's. ownership.

~ ~ 1 7

XPIO"COU TOLOVVTEQ TO 65)\]’"1“

of Christ doing the will

Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - totéw Accusative Accusative

genitive of possession adverbial participle (manner) article direct object of mowo0vreg

— present (concurrent/ongoing) 0éAnua: 'will'; ordinary servile labor

reconceived as the very will of God.
notéw: 'do, perform'; describes how the y

slaves of Christ serve — by doing God's will.

T00 Oe00 €K Puxiig

of God from the soul

Genitive Genitive preposition + genitive (source) Genitive

article subjective/possessive genitive object of éx (source — 'from the soul')

Yoxr: 'soul, self, life'; 'from the soul' =
wholeheartedly, with one's whole being (cf.
Col 3:23).

7 uet' edvolag dovAevovteg, WG TG KLpiw Kal 00K GvOpwOTO1C,
serving with goodwill, as to the Lord and not to people,

MANNER OF SERVICE (CONTINUED) = AsynpeTon A second participle parallels v.6: the service is

rendered with eager goodwill, and again referred past the human master to the Lord.
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et govoiag

with goodwill
preposition + genitive (attendant manner) Genitive
genitive of accompaniment (manner)

gbvora: 'goodwill, kindly disposition' (0
'well' + voU¢ 'mind"); ready, well-meaning
service, not grudging compliance.

=

dovAcvovteg
serving

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - §ovAedw

adverbial participle (manner, parallel to
TT0100VTES)

— present (ongoing)

SovAevw: 'serve as a slave, render service'
(from §00A0g); the slave's labor named as
true service.

WG
as

comparative particle (manner)

170 KUpLw

the Lord

Dative Dative

article dative complement (object of service)

kUp1oG: 'Lord'; the true recipient of the
service stands behind the earthly kUp1og.

avOpwmolg

to people

Dative

dative (negated alternative)

&vBpwrog: 'human being'; the merely
human master is not the ultimate object —
a relativizing, not a denial, of earthly duty.

knowing that whatever good each one does, this he will receive back from the Lord, whether slave or

free.

coordinating conjunction

MOTIVATION (ASSURED REWARD) = AsynNDETON A participial ground: the slave's wholehearted service

rests on knowledge of recompense. The Lord, not the master, repays good — and impartially, regardless

of social status.

OVK
not

negative (objective)

€100TeG OTL €KA0TOG, €4V T1 IO 0N dyaddv, ToUTo KopioeTal mapa Kupiov, eite doDAOG eite EAevBepog.



=

Y

£100teC ot
knowing that

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 01da conjunction (content of knowing)

adverbial participle (cause/ground)
— intensive perfect (settled knowledge)

oida: 'know' (perfect with present sense); a
confident, established conviction that
grounds the conduct.

=

£KOOTOC
each one
Nominative

subject (distributive)

€kaotog: 'each, every one'; individual
accountability — every person is repaid for
his own deeds.

Yy /7
eqv
if
conjunction (3rd-class condition/indefinite)

¢dv: 'if, whenever'; with the subjunctive, an
indefinite/generalizing condition —
'whatever good one may do!

N

T moon
anything he does
Accusative Aor Act Subj 3 Sg - moréw

direct object (indefinite pronoun) subjunctive (protasis of condition)

T1G: 'someone, something'; the indefinite — constative aorist

=

ayadov
good

Accusative

attributive/predicate adjective (w/ t1)

ayabdg: 'good'; morally good, beneficial —

™

=

toUTO
this
Accusative

direct object (resumptive, fronted)

1 d thing the kind of action the Lord ds.
any goo ng To1w: 'do, perform'; the good deed € Kind or action the Lord rewardas
contemplated.
7 \ ’7 v
KOMUIOETO1 Tapa KUplov EITE
he will receive back from the Lord whether
Fut Mid Indic 3 Sg - kouilw preposition + genitive (source) Genitive disjunctive particle

main verb (apodosis)
— predictive future

kop{lw (mid.): 'receive back, recover, be
repaid'; the middle stresses receiving in
return what corresponds to one's deed.

object of mapd: (source of reward)

kUp1og: 'Lord"; Christ himself is the
paymaster — the assurance that levels slave
and free.

gite ... efte: 'whether ... or'; introduces the

two social categories embraced equally.



do0Aog

slave

Nominative

nominative in apposition to ékaatog

doUAog: 'slave'; one pole of the impartial

reckoning.

elte
or

disjunctive particle

£\evBepog

free

Nominative

nominative in apposition (coordinate)

€\ebBepog: 'free, freeman'; the other pole —
status is irrelevant to the Lord's
recompense.

9 Kol ol KUp10t, Ta a0TA TOLEITE TPOG KVTOVC, AVIEVTEC TNV ATELARY, £100TEC OTL KAl aLT®V KAl DUGDV O

KUP1OG €0TLV €V 0VPAVOIG, Kol TPOoWToANUPia o0k €0ty map' adT.

And masters, do the same toward them, giving up threatening, knowing that he who is both their

Master and yours is in heaven, and there is no partiality with him.

HOUSEHOLD CODE (MASTERS) | Kai

The reciprocal command closes the slave-master pair. Masters

are leveled with their slaves under one heavenly Master who shows no partiality — a quietly

revolutionary equalizing.

=

Kai

and

coordinating conjunction (transition)

(¢
o1
the

Nominative

article (nominative for vocative)

KkUpLOL T«
masters the
Nominative Accusative
nominative of address (for vocative) article

kUptog: 'master, lord'; the slaveholders —
addressed with the very word that will be
turned against their pretension (their own
KUp10G is in heaven).
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auTa
same things

Accusative

direct object (intensive/identical pronoun)

a0TtéG: here 'the same'; masters owe the
same goodwill and Christ-ward service in

TOLEITE
do

Pres Act Impv 2 Pl - motéw

imperative (command)
— customary present (habitual)

notéw: 'do, act'; the reciprocal imperative

S

pog
toward

preposition + accusative (relation/direction)

™

P

avToUG
them

Accusative

object of mpds (the slaves)

reverse. ) ; ,
answering the slaves' Urakovete.

pd 7 A pd 4 7 /4

QXVIEVTEC mv (XT[EI)\T]V 81801:8(

giving up the threatening knowing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - qvinut Accusative Accusative Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 018«

adverbial participle (manner/means) article direct object of dviévreg adverbial participle (cause/ground)

— present (ongoing) &nethy: 'threat, menace'; the article points — intensive perfect (settled knowledge)
L, ) R to threatening as the characteristic abuse - ) o
&vinue: 'let go, relax, give up' (&vd + tnuu); : oida: 'know'; the same grounding participle

) of a master's power. o

to cease/slacken the practice of as v.8 — masters too act in light of a known
threatening. reality.

(%4 \ h) ~ \

oTl Kol AVTWV Kol

that both their and

conjunction (content of knowing) correlative conjunction (kad ... ko) Genitive correlative conjunction

kol ... kai: 'both ... and'; binds master and
slave under one Lord.

possessive genitive (of kUpiog)

VUGV
your

Genitive

possessive genitive (of kUpiog)

the

Nominative

article

KUPLOG

Master

Nominative

subject (predicate of location follows)

kUp1og: 'Lord, Master'; the one Master in
heaven over both parties — the climactic
leveler of the social order.

otV
is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (locative predication)

— stative present



£V
in

preposition + dative (place)

™

P

0UPAVOiGg
heaven

Dative

dat. of place (object of év)

obpavéc: 'heaven'; the plural ('the
heavens') is idiomatic — the Master's
transcendent location above all earthly

coordinating conjunction

™

P

TPpocwWToOANuYia
partiality

Nominative

subject

npoownoAnupia: 'partiality, favoritism' (lit.
'face-receiving, a Semitism); judging by
outward status — alien to God (cf. Rom

masters. 2:11).

) ” 1 )~
OLK EOTIV TP avTwW
not there is with him
negative Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (in the presence/judgment Dative

main verb (existential)

— stative present

of)

10 ToO Aowrod évéuvauolobe v kupiw Kal €v T® KpdTtel TG lox0og avToD.

Finally, be strong in the Lord and in the might of his strength.

CONCLUDING EXHORTATION (SUMMONS)

ToD Aoutod  The peroration of the whole letter. A genitive

of time ('from now on / finally') marks the turn; the imperative gathers all that precedes into one call

to be empowered in the Lord.

object of mapd (the Master)

To0
the

Genitive

article (w/ adverbial genitive)

Aoimod

finally

Genitive

genitive of time ('from now on, finally')

Aowndg: 'remaining'; to0 Aorod = 'for the
rest, henceforth, finally' — a closing
transition.

£vduvauoicOe
be strong

Pres Pass Impv 2 Pl - évduvapdw

imperative (likely passive: 'be strengthened')

— customary present (continual
empowerment)

gvduvapdw: 'empower, strengthen' (év +
dvvapig); the passive points to a strength

received from the Lord, not self-generated.

gV
in

preposition + dative (sphere/means)
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KUpiw Kol v 170

the Lord and in the
Dative coordinating conjunction preposition + dative (means) Dative
dat. of sphere/means (source of strength) article

kUptog: 'Lord'; the locus and source of the
believer's strength.

~ - - ™ - N
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KPATEL ™mg¢ LoOXVLOG auvtov
might of the strength his
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of means article attributive/possessive genitive possessive genitive

Kpdtog: 'might, dominion, exercised iox0g: 'strength, ability"; piled-up
power'; the same word for God's might in synonyms (kpdtog + iox0g) stress the sheer
1:19, now the believer's resource. abundance of God's power available.

11 €vdboacOe thv mavomAiav tol 000 mpog T0 dUvacat LG otfvat PO Tag uebodeiag tod daPfolovr
Put on the full armor of God, so that you may be able to stand against the schemes of the devil;

COMMAND + PURPOSE (ARMOR) = asynpeToN —How to 'be strong': by clothing oneself in God's own

armor. An articular infinitive of purpose states the aim — to stand firm against the devil's cunning

stratagems.
£vdioacOe Vv navomAiav T00
put on the full armor of
Aor Mid Impv 2 Pl - évdVw Accusative Accusative Genitive
imperative (decisive command) article direct object article
— ingressive/constative aorist navomAia: 'full armor, panoply' (ndg 'all' +

SmAov 'weapon'); the complete equipment
£vd0w (mid.): 'put on, clothe oneself'; the weapon') p qup

aorist calls for a decisive arming — clothe CELEA A ER S iz

yourselves once for all.
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Oc00 TPOG 70 duvacdar

God so that the to be able
Genitive preposition + articular infinitive (purpose) Accusative Pres Mid Inf - §0vauat
genitive of source (God-supplied armor) TpdG T6 + inf.: a purpose construction — 'in article (nominalizes infinitive) articular infinitive (purpose)
0e6¢: God; the armor is God's own — order that — present (capacity, ongoing)
ir:;l;ifj)‘by him, and his in character (cf. Stvapat: 'be able, have power'; the ability
the armor confers.
)Tl (y otijvat TPOG TOG
you to stand against the
Accusative Aor Act Inf - {otnu preposition + accusative (opposition) Accusative
accusative subject of the infinitive complementary infinitive (of §bvacfa) article
— constative aorist
{otnut: 'stand (firm), hold one's ground';
the keynote verb of the passage (cf. vv.13,
14) — the goal is to stand, not advance.
uebodeiag T00 draPoArov
schemes of the devil
Accusative Genitive Genitive
object of mpds (opposition) article subjective genitive (the devil's schemes)
pebodeia: 'scheme, stratagem, cunning' (cf. didBolog: 'slanderer, accuser' (from
'method); the devil fights by craft and drPdAAw, 'throw across, accuse'); the

trickery, not open force. LXX/NT title for Satan, the adversary.



12 811 o0k #oTtv fuiv 1 TdAn Tpdg aipa kai odpka, GAAG TTPOG TaG dpxdg, TpdG TAG é€ovaiag, TPdG Tovg

KOOGUOKPATOPAG TOD 6KOTOUG TOUTOU, TTPOC TX TIVEVUATIKA TAG TOVNpiag £V TOi¢ Emovpaviolg.

for our struggle is not against blood and flesh, but against the rulers, against the authorities, against
the cosmic powers of this darkness, against the spiritual forces of evil in the heavenly places.

GROUND (THE REAL ENEMY)  OTL  Why such armor is needed: the foe is not human but a hierarchy of

malign spiritual powers. A fourfold anaphora of tpd¢ hammers the point — the conflict is cosmic, not

merely earthly.
(4 k) v € ~
OT1 OUK EOTLV nuw
for not is for us
causal conjunction negative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Dative
main verb (copula) dat. of possession (‘we have a struggle')
— stative present
[ 7 \ 4
M TIAAN TPOG aipo
the struggle against blood
Nominative Nominative preposition + accusative (opposition) Accusative
article subject object of mpds
ndAn: 'wrestling, hand-to-hand struggle'; a afua: 'blood'; 'blood and flesh' is an idiom
metaphor from the wrestling-ring set for frail human beings — the enemy is
within the military imagery — close, precisely not human.
personal combat.
\ Ié I \ \
Kol oapKa A TPOG
and flesh but against
coordinating conjunction Accusative adversative conjunction preposition + accusative (opposition; anaphora 1)

object of mpdg (coordinate) GAAG: 'but rather'; pivots from the human

o6pé&: 'flesh'; with 'blood, denotes mortal to the spiritual adversary.

humanity.
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\ pd 7 1 \
Tag apxag TIPOG Tag
the rulers against the
Accusative Accusative preposition + accusative (anaphora 2) Accusative
article object of mpdg article
&pxn: 'ruler, principality' (here of spiritual
powers); the same hostile cosmic ranks
Christ rules over (1:21; cf. Col 2:15).
2 7 \ \ 7
€£OUO’1(XC TTPOG TOoLG KOOUOKPATOPAG
authorities against the cosmic powers
Accusative preposition + accusative (anaphora 3) Accusative Accusative
object of mpdg article object of mpds
¢fovoia: 'authority, power'; paired with Koopokpdtwp: 'world-ruler' (kdopog
apxat for the spiritual powers wielding 'world' + kpatéw 'rule'); a rare term — the
delegated authority in the present order. powers that dominate this dark age.
~ /4 7 \
TOL OKOTOULG TOULTOVL TPOG
of darkness this against
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (anaphora 4)
article genitive of subordination/sphere (‘rulers of the demonstrative (attributive)
darkness) o0tog: 'this'; 'this present darkness' — the
ok6tog: 'darkness'; the moral/spiritual current evil age awaiting Christ's
realm these powers govern (cf. 5:8, 11). consummation.
\ 1 ~ /4
Tx TVEVUATIKX ™mg¢ oV p1ag
the spiritual forces of evil
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of mpds (substantival adjective) article attributive genitive (quality)

nvevpatikog: 'spiritual'; the neuter plural
substantive 'the spiritual (forces/beings)'
— the immaterial nature of the foe.

novnpia: 'wickedness, evil' (from movnpdc,
‘evil'); a genitive of quality — 'the forces
characterized by evil!



v 101G EMOVPAVIOLG

in the heavenly places
preposition + dative (place) Dative Dative
article dat. of place (object of év, substantival adj.)

gnovpdviog: 'heavenly' (éni + 00pavig); 'the
heavenlies' — the unseen spiritual realm, a
recurring Ephesians locale (1:3, 20; 2:6;
3:10).

13 dw tolto avaidfete tnv mavomAiav to0 Ogo0, Tva duvnbiite dvtiotiivat €v Tf NUEPQ Tf TovNpd Kal
ATOVTA KATEPYXOAUEVOL OTHVAL.
Therefore take up the full armor of God, so that you may be able to withstand in the evil day, and,

having accomplished everything, to stand.

INFERENCE (RESUMED COMMAND) = Ol TODTO =~ An inferential resumption of v.11 (‘therefore'),

drawing the conclusion from v.12. The verb shifts to dvaldfere ('take up, a soldier's act of arming),

and the purpose clause restates the goal: to withstand and, having done all, to stand.

~ - - ™ -~ =

o1 tolto avalaPete TV
because of this take up the
preposition + accusative (cause/inference) Accusative Aor Act Impv 2 Pl - avadaufavw Accusative
object of §idt (61 TovTo = 'therefore!) imperative (decisive command) article
d1a tovto: 'for this reason, therefore'; — ingressive/constative aorist

draws the inference from the nature of the

GvahapPdvw: 'take up, pick up' (Gvd +
enemy (v.12).

Aappdvw); the technical term for taking up
arms — a soldier readying himself.
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I4 ~ ~ L4
TavomAlav TOoL Oco00 wva

full armor of God so that
Accusative Genitive Genitive conjunction (purpose)
direct object article genitive of source

navorAia: 'full armor'; repeated from v.11
to frame the section (inclusio).

~ pd ~ bl ~
vanents AVTIOTNVOl &V m
you may be able to withstand in the
Aor Pass Subj 2 Pl - §ovapat Aor Act Inf - &vBiotnut preposition + dative (time) Dative
subjunctive (v clause) complementary infinitive (of Suvn6fjre) article
— constative aorist — constative aorist
dvvayar: 'be able'; the deponent aorist avOiotnpu: 'resist, withstand, stand against'
passive form — the capacity the armor (Gvti + {otnuu); to hold the line against
grants. assault.
€ 7 ~ ~ \
fuépq ] movnp& Kod
day the evil and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
dat. of time (when) article (second attributive) attributive adjective
nuépa: 'day'; 'the evil day' — the time of novnpdg: 'evil, malignant'; characterizes
concentrated assault, whether a crisis or the day of testing as one of active malice.

the whole present age.



AMAVTX KATEPYAGAUEVOL otijval

everything having accomplished to stand
Accusative Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - katepyddopat Aor Act Inf - fotnut
direct object of katepyaaduevor adverbial participle (antecedent time) complementary infinitive (coordinate w/
. - AVTIOTAVAL
dmag: 'all, every' (strengthened nd); the — constative aorist (completed prior action) ve)
lity of what th: fli . ) ) - i i
totality of what the conflict demands xaepydlopar: 'accomplish, do thoroughly, constative aorist
achieve' (katd-intensive of épydlopan); {otnue: 'stand (firm)'; the section's refrain
'having carried everything through! Some — the aim is to be left standing when the
render 'having overcome all, but 'having battle ends.

done all' is more likely.

14 otfite o0V meptl{woduevor thv 4oLV VUGV v dAnOeia, kai éviusduevor Tov Owpaka tfic Stkatoodvng,

Stand therefore, having girded your waist with truth, and having put on the breastplate of

righteousness,

COMMAND + ITEMIZED ARMOR (1-2) obV  The central imperative — 'stand!' — now governs a chain
of aorist participles itemizing the armor (vv.14-16). First: the belt of truth and the breastplate of
righteousness (cf. Isa 11:5; 59:17).

otfjte Y nepr{woduevol ™V
stand therefore having girded the

Aor Act Impv 2 Pl - {otnut inferential conjunction Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - tepilchvvup Accusative
imperative (central command) obv: 'therefore, then'; resumes and applies adverbial participle (means/manner) article

the call to arm (vv.11, 13).

— ingressive aorist (take your stand) — constative aorist

{otnut: 'stand, take a stand'; the governing nep{wvvout: 'gird around, fasten a belt'
imperative of the armor section — (mept + Ldvvopn); the soldier's belt that
defensive steadfastness. secured the tunic for action.
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06UV VUGV v

walist your with

Accusative Genitive preposition + dative (means)
direct object of mepi{woduevor genitive of possession

00¢g: 'loins, waist'; the part girded for
readiness and exertion.

™

P

aAnOeiq

truth

Dative

dat. of means (the belt = truth)

aAnBera: 'truth'; perhaps both the gospel
truth and personal truthfulness/integrity
that hold one together for battle.

=

- - ™ -

Kal gvduoauevol OV

and having put on the

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - évd0w Accusative
adverbial participle (means/manner) article

— constative aorist

£vdVw (mid.): 'put on, clothe oneself'; here
donning the breastplate.

15

TG dikatoovvVNG

of righteousness

Genitive Genitive

article genitive of apposition (the breastplate =
righteousness)

Sikatocvvn: 'righteousness'; the genitive
identifies the armor with righteousness —
both God's gift and the believer's upright
life.

Kal UTTOdNOAUEVOL TOUG TTOdAG £V ETOlUNGIX TOD evayyeAiov TG elprvNg,

and having shod your feet with the readiness of the gospel of peace,

ITEMIZED ARMOR (3) K&l The third piece, continuing the participial chain: footwear. The soldier's

hobnailed sandals become the firm footing that the gospel of peace supplies.

™

=

Owpaka
breastplate

Accusative

direct object of évévaduevor

0dpak;: 'breastplate, chest-armor';
protection for the vital organs (cf. Isa 59:17,
where God wears righteousness as a
breastplate).



coordinating conjunction

™

P

e

umodnodauevol TOUG
having shod the

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc * Unodéw Accusative
adverbial participle (means/manner) article

— constative aorist

Umodéw (mid.): 'bind under (the feet), put
on footwear' (016 + déw, 'bind'); to be shod,
ready to march or hold ground.

)

P

nodag

feet

Accusative

direct object (accusative of respect/object shod)

no0g: 'foot'; the feet equipped for stable,
sure footing in battle.

gV
with

preposition + dative (means)

™

=

£TolHaGLY T00
readiness of the
Dative Genitive
dat. of means (the footwear = readiness) article

¢towpaoia: 'readiness, preparedness' (from
£toudlw, 'prepare'); possibly also 'firm
footing/foundation' — the stability the
gospel gives.

tig
of
Genitive

article

7
eipnvng
peace
Genitive

attributive/objective genitive (gospel of peace)

eiprivn: 'peace’; the gospel that proclaims
and produces peace — with God and across
the dividing wall (2:14-17).

™

=

gvayyeAiov

gospel

Genitive

genitive of source (readiness from the gospel)

evayyéhov: 'good news, gospel'; the source
of the readiness — cf. Isa 52:7, the beautiful
feet of the herald of peace.



16 &v ndowv dvadaPdvteg tov Bupedv tfic mioTewg, v @ Suvricecde mdvta T BEAn Tod movnpol T
TenvpwUEVa oféoar
in all circumstances taking up the shield of faith, with which you will be able to extinguish all the

flaming darts of the evil one;

ITEMIZED ARMOR (4) €V T&OWV  The fourth piece, with a function clause: the shield of faith, raised

'in all circumstances, is the means by which every fiery missile of the evil one is quenched.

~ = ~ ™ - Y

v naocLv avalafovreg OV
in all (circumstances) taking up the
preposition + dative (circumstance) Dative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dvaAaufdvw Accusative
substantival adjective (object of év) adverbial participle (means/manner) article
nag: 'all'; 'in all (things/circumstances)' — — constative aorist

possibly 'above all, but 'in every situation'

GvahapPdvw: 'take up'; the same verb as

e B el a7 v.13 — taking up a weapon, here the shield.

Bupeov TG MOTEWS v
shield of faith with
Accusative Genitive Genitive preposition + dative (means/instrument)
direct object of avadafovreg article genitive of apposition (the shield = faith)
Bupedg: the large, door-shaped Roman niotig: 'faith, trust'; faith in God is the
shield (scutum; from 60pa, 'door"); full- shield that absorbs the enemy's attacks.

body protection, not a small buckler.
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({) SUVT]G €0 98 TAVTX TX
which you will be able all the
Dative Fut Mid Indic 2 Pl §0vapat Accusative Accusative
relative pronoun (means; antecedent Oupedv) main verb (rel. clause, result) attributive adjective article
— predictive future nag: 'all'; not one missile excepted — total

Stvapat: 'be able'; the assured capacity the S e

shield provides.

14 ~ ~ \
BE)\T] TOVL oV pOU TX
darts of the evil one the
Accusative Genitive Genitive Accusative
direct object of opéoon article subjective genitive (substantival adj.) article (second attributive)

BéNog: 'missile, arrow, dart' (from BaAAw, novnpdg: 'evil'; 6 movnpdg = 'the evil one,
"throw'); the enemy's projectiles — the devil (cf. Matt 6:13), source of the darts.
temptations, doubts, assaults.
’7 7
T[sT[UP(DLlEV(X 0'[380'0(1
flaming to extinguish

Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - tupdw
attributive participle (modifies fé\n)

— intensive perfect (set ablaze, in a fiery
state)

npdw: 'set on fire, make fiery' (from ndp,
'fire'); ancient arrows wrapped in pitch and
ignited — vivid, dangerous attacks.

Aor Act Inf - opévvo

complementary infinitive (of Suvrjoeabe)
— constative aorist

opévvour: 'quench, put out'; the shield does
not merely deflect but extinguishes — faith
neutralizes the fiery attack.



17 xai v nepike@adaiov Tod cwtnpiov 6£€acbe, kat TV pdxatpav tod Tveduatog, 6 ¢ty pripa Osodr

and receive the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God,;

ITEMIZED ARMOR (5-6)

The chain breaks into a fresh imperative (3¢€acBe, 'receive'), capping

the list with the last two pieces: helmet of salvation and the one offensive weapon — the Spirit's

sword, defined as God's spoken word.

coordinating conjunction

Vv
the

Accusative

article

nepikepalaiav
helmet

Accusative

direct object of §ééaae

nepike@aaio: 'helmet' (nepf 'around' +

ke@aAr 'head'); the head's protection (cf.

Isa 59:17, the helmet of salvation).

To0
of

Genitive

article

P

7 4 \ A
oWTNpiov dé€acOe Kal Vv
salvation receive and the
Genitive Aor Mid Impv 2 Pl - §éxouat coordinating conjunction Accusative
genitive of apposition (the helmet = salvation) imperative (command) article

cwthpiov: 'salvation, deliverance' (neuter — ingressive/constative aorist

substantive); the assurance of salvation , . .

that B déxopar: 'receive, accept, take'; 'receive'

at guards the mind. (rather than 'put on') — the helmet and
sword are given to be taken up.
Ié ~ 4 (74

paxaipav TOoV TTVELUATOG
sword of the Spirit which
Accusative Genitive Genitive Nominative
direct object (coordinate w/ helmet) article genitive of source/origin (sword the Spirit relative pronoun (subject; neuter by attraction to

paxarpa: 'sword' — the short Roman
gladius for close combat; the sole offensive

weapon in the list.

supplies)

nvedpa: 'Spirit'; the sword the Spirit
provides and wields — the Spirit's
instrument.

Pria)



£0TIV phiua CE

is word of God

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Genitive

main verb (copula, rel. clause) predicate nominative genitive of source/author

— stative present priua: 'word, spoken utterance, saying' 0£66: God; the word is God's own utterance
(from a root for 'speak'); the concrete — its authority and power are his.

spoken word of God — the gospel
proclaimed/applied, not Adyog in the
abstract.

18 O mdong mpooeuX TG Kal dENOEWS TPOGEVXOUEVOL EV TTAVTL KALP® £V TTVEVUATL, KAl €1 AUTO
ypUTVODVTEG £V TTAGH TPOOKAPTEPNTEL KAl JENTEL TEPL TAVTWYV TV AYiwY,
praying at all times in the Spirit with all prayer and supplication, and to this end keeping alert with

all perseverance and supplication for all the saints,

MANNER OF STANDING (PRAYER) | AsynDETON = Two participles ('praying... keeping alert') describe the
atmosphere in which the armor is worn: ceaseless, Spirit-empowered prayer and vigilant intercession

for all God's people. Note the fourfold 'all' (ndg).

”~ -

o1 Ao G TPOCEVXTG Kal
with all prayer and
preposition + genitive (means/manner) Genitive Genitive coordinating conjunction
attributive adjective object of &1 (means)
nag: 'all, every'; the first of four 'alls' npooevyy: 'prayer'; the general word for
saturating the verse — prayer of every addressing God.

kind.



=

denocwg
supplication
Genitive

object of & (coordinate)

dénoig: 'petition, supplication' (from
déouan); specific, urgent request arising
from need.

™

P

T[pOO'EUXépEVOl £V
praying at
Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - mpocgbyopat preposition + dative (time)
adverbial participle (manner/means of standing)

— present (continual, ongoing)

npooevyopat: 'pray'; the present stresses
unceasing prayer, the air the soldier

™

P

TavTi

every

Dative

attributive adjective

ndg: 'every'; the second 'all' — no time
excluded from prayer.

breathes.
~ bl 4 \
KA1pw EV TTVELMATL Kol
time/season in the Spirit and
Dative preposition + dative (sphere/agency) Dative coordinating conjunction
dat. of time dat. of sphere/agency (Spirit-empowered prayer)

Ka1pdg: 'time, opportune moment, season';
'at every opportunity' — continual

nvedua: 'Spirit'; 'in the Spirit' — prayer
enabled and directed by the Holy Spirit (cf.

readiness to pray. Rom 8:26).
b k) 1 pd ~ b
€16 avto AYPUTIVOUVTEQ EV
to this end keeping alert with
preposition + accusative (purpose/end) Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - &ypumvéw preposition + dative (manner)

object of ei¢ (eig avd = 'to this very end’)

avtdg: 'this very (thing)'; 'to this end' —
namely, the matter of prayer just named.

(- 'not" + Urvog 'sleep'); spiritual vigilance,
the opposite of drowsy negligence.

adverbial participle (manner, coordinate)
— present (continual vigilance)

aypunvéw: 'be sleepless, stay awake, watch'

=

o
all

Dative

attributive adjective

nag: 'all'; the third 'all' — perseverance of
every degree.

"

P

TPOCKAPTEPTOEL Kal
perseverance and
Dative coordinating conjunction

dat. of manner

TPOCKAPTEPNOLG: 'perseverance, steadfast
persistence' (from pookaptepéw, 'devote
oneself to'); dogged constancy in prayer.

™

P

denosct
supplication

Dative
dat. of manner (coordinate)
Sénoig: 'supplication'; repeated from above

— the specific petition that vigilance
sustains.
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TEpl TAVTWV TV aylwv

for all the saints
preposition + genitive (reference/benefit) Genitive Genitive Genitive
attributive adjective article object of mepi (substantival adj.)
ndg: 'all'; the fourth 'all' — the whole body dy1og: 'holy one, saint'; the consecrated
of believers, none excluded from people of God — the fellow-soldiers prayed
intercession. for.

19 «xal Onep €UoD, Tva pot 3007 Adyog £v dvoiel oD oTOUKTAC UoL, £V TAPPNOIA YVWPIoaL TO HLoTHPLoV ToD
gvayyeAiov,
and for me, that utterance may be given to me when I open my mouth, to make known with

boldness the mystery of the gospel,

SPECIFIC REQUEST (FOR PAUL) | KOl The intercession narrows to Paul himself: not for release, but for

bold, God-given speech to proclaim the gospel's mystery. A iva clause states the content of the prayer.

Kol Umep guod va
and for me that
coordinating conjunction (additive) preposition + genitive (benefit/behalf) Genitive conjunction (content of the request)
object of vrép (emphatic personal pronoun) tva: here introducing the content/aim of

the prayer, not strict purpose.

™ - 7~

Adyog v

~ ™

pot 3001

to me may be given utterance in
Dative Aor Pass Subj 3 Sg - §idwut Nominative preposition + dative (temporal/circumstance)
dat. of recipient (indirect object) subjunctive (v clause; divine passive) subject of 5007

—> constative aorist A6yog: 'word, message, utterance'; here the

didwpt: 'give'; the passive implies God as TIgit words to spea € message to be
giver — bold speech is a gift, not native EREE

eloquence.
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avoiéel 100 oTOMATOG pov
the opening of mouth my
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of time/circumstance (‘when I open’) article objective/possessive genitive genitive of possession

&voi&ig: 'opening' (from dvolyw); 'in the otépa: 'mouth'; the organ of the

opening of my mouth' — a Semitic idiom proclamation.

for beginning to speak (cf. Ps 78:2).
v Tappnoia yvwploat 0
with boldness to make known the
preposition + dative (manner) Dative Aor Act Inf - yvwpilw Accusative

dat. of manner infinitive of purpose/epexegetical (of Adyog) article

nappnoia: 'boldness, frankness, freedom of
speech' (nav 'all' + pioig 'speech’);
openness to say everything plainly — the
hallmark of gospel witness in Acts.

— constative aorist

yvwpilw: 'make known, reveal' (from
ywokw); to disclose the mystery — the
aim of the given utterance.

puoTHPLOV

mystery

Accusative

direct object of yvwpioat
Huothplov: 'mystery'; in Paul, a once-
hidden purpose now revealed — here the

gospel uniting Jew and Gentile in Christ (cf.
3:3-6).

ToU
of the

Genitive

article

k) 4
gvayyeAiov
gospel
Genitive
genitive of apposition/content (the mystery = the
gospel)
evayyéAiov: 'gospel'; the mystery just is the
good news — the content Paul is to
proclaim boldly.

20 Omép o0 mpecPedw év dAUoel, tva év adT® Tappnotdowuat o Sl ue AaAfioart.

for which I am an ambassador in chains, that in it I may speak boldly, as I ought to speak.

GROUND & RESTATED REQUEST

Umép o0 A relative clause grounds the petition: Paul is the gospel's

ambassador — paradoxically, an ambassador 'in a chain.' A second Tva restates the request for bold

speech, fitting what he ought to say.



”~ - -~ ™ = Y

Umep 0V npecPedw v

for which I am an ambassador in

preposition + genitive (behalf/reference) Genitive Pres Act Indic 1 Sg - TpeoPedn preposition + dative (circumstance)
relative pronoun (object of Uép; antecedent the main verb
gospel/mystery)

— stative/customary present

npeoPevw: 'be an ambassador, act as envoy'
(from mpéapug, 'elder, envoy'); to represent
a sovereign — here Christ's envoy (cf. 2 Cor

5:20).
€ 4 (74 bl R ~
aAvoel wva EV avTwW
a chain that in it
Dative conjunction (purpose/content) preposition + dative (reference) Dative
dat. of circumstance/manner object of év (= in the gospel/its proclamation)
&Avotg: 'chain, fetter'; the prisoner's chain
— the oxymoron of 'an ambassador in
chains' frames Paul's imprisonment as
embassy.
Ié g ~
TAPPNoIXcWUAL (O] 581 ME
I may speak boldly as it is necessary me
Aor Mid Subj 1 Sg - nappnordlopat comparative particle (manner) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Accusative
subjunctive (v clause) impersonal verb (obligation) accusative subject of AaAfjoon
— constative aorist — stative present (standing necessity)
nappnotdopar: 'speak freely/boldly’' Jet: 'it is necessary, one must'; impersonal
(cognate of mappnoia, v.19); to declare the — the divine 'ought' that governs Paul's

message with frank courage. witness.



AaAfjoar

to speak

Aor Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (of 8¢i)
— constative aorist

AaAéw: 'speak, talk'; the obligatory
speaking — Paul must proclaim, and prays
to do so rightly.

21 “Tva O¢ e1df]te kol DUETC T& KatT' EUE, TL TPAoOoW, TAVTA yVwpioel DUTV TUXIKOG O AYamnTog GOEAPOG Kal

TETOG JLAKOVOG €V KLPLw,

But that you also may know how I am and what I am doing, Tychicus, the beloved brother and

faithful minister in the Lord, will make everything known to you,

LETTER CLOSE (COMMENDATION) = O& = The closing turns (8¢) to practical news. A fronted fva clause

states the purpose — that they too may know Paul's circumstances — fulfilled by the sending of

Tychicus, warmly commended.

“Tva O¢
that but/now

conjunction (purpose, fronted) transitional/mild adversative conjunction

§¢: 'but, now'; marks the turn from

exhortation to closing personal matters.

eidfjte

you may know

Perf Act Subj 2 Pl - 018«

subjunctive (Iva clause)

— intensive perfect (with present sense)

oida: 'know'; the purpose of sending
Tychicus — that they be informed.

\
Kl
also
adverbial/ascensive conjunction

Kai: 'also'; 'you too' — as others (e.g. the
Colossians) will know, so will they.
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VMELG T« Kat' EUE
you the things concerning me
Nominative Accusative preposition + accusative (reference) Accusative
subject (emphatic pronoun) substantival article (object of eifite) & kat' éué: 'my affairs, how things are with object of katd
me' — an idiom for one's circumstances.
Tl TPAGOW TAVTA yvwpioel
what I am doing everything will make known
Accusative Pres Act Indic 1 Sg - mpdoow Accusative Fut Act Indic 3 Sg - yvwpilw

interrogative pronoun (object; indirect question)

main verb (indirect question) direct object of yvwpioel main verb

— present (ongoing activity) ndg: 'all'; the full account Tychicus will — predictive future

relay.
npdoow: 'do, practice, be occupied with'; 4 yvwpilw: 'make known, inform'; the same
'how I am faring' — explains ta kat' éué. verb as v.19 — Tychicus discloses Paul's
situation.

€ ~ 1 [ 4 b4 1

LMLV Tuxikog o XYOTNTOG

to you Tychicus the beloved

Dative Nominative Nominative Nominative

dat. of recipient subject article attributive adjective
Tuxik6g: Tychicus, a co-worker from Asia ayamntog: 'beloved'; a term of warm
(Acts 20:4); the letter-carrier and bearer of affection for a fellow worker.
news (cf. Col 4:7).

bd 1 \ 1 7

adeAog Kal TMGTOG drakovog

brother and faithful minister

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

apposition to Tuxikd¢

adeA@dg: 'brother'; a fellow believer in the

family of God.

attributive adjective apposition (coordinate)

motdg: 'faithful, trustworthy'; the quality
that makes him a reliable envoy.

Sidkovog: 'servant, minister, attendant';
one who serves — here in the Lord's work.



£V
in

preposition + dative (sphere)

KUpLw
the Lord
Dative

dat. of sphere

k0ptog: 'Lord'; 'in the Lord' frames
Tychicus's faithfulness and service as
Christian.

27 0oV éneuda mpog VUG £1¢ aLTO TODTO, TV YVATE TA TTEPL NUDV KAl TAPAKAAESH TAG Kapdlag DUGV.

whom I have sent to you for this very purpose, that you may know how we are, and that he may

encourage your hearts.

PURPOSE OF THE SENDING

OV A relative clause restates the mission of Tychicus with a double fva:

that they learn Paul's situation and that their hearts be encouraged — pastoral comfort, not mere

information.
(4}
ov
whom
Accusative

relative pronoun (object of énepper)

S

v \

enepda TPOG

I have sent to

Aor Act Indic 1 Sg - méunw preposition + accusative (direction)

main verb (epistolary aorist)

— epistolary aorist (from the reader's
standpoint)

néunw: 'send'; the epistolary aorist — 'Tam
sending, viewed as past by the time they
read.

VUGG
you
Accusative

object of mpd
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€i¢ avTo T00T0 va

for this very purpose that
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative conjunction (purpose)
intensive pronoun (w/ to0to) demonstrative (object of €ic)

avtdg: 'this very'; ig adtd todto = 'for this
very purpose' — emphatic.

~ = ~ - - e

yv@Tte ™ TEPL NU&V
you may know the things concerning us

Aor Act Subj 2 P yivdookw Accusative preposition + genitive (reference) Genitive
subjunctive (v clause) substantival article (object of yvate) T Tepl AU@V: 'the things about us, our object of mepi

- o )
— ingressive aorist (come to know) affairs' — the situation of Paul and his

companions.
ywokw: 'know, come to know'; that they
gain knowledge of Paul's circumstances.
\ A 7 \ 8 7
KOl TEPAKANEST] Tag Kapoiag
and he may encourage the hearts
coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - mapakaA£éw Accusative Accusative
subjunctive (second iva verb) article direct object of mapakadéon
— constative aorist kapdia: 'heart'; the inner person to be

comforted — the goal of the visit is

napakaAéw: 'encourage, comfort, exhort'
pastoral.

(mapd + kaAéw, 'call alongside'); to hearten
and strengthen them.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession



23 Eipnvn toig &deA@oig Kat aydnn peta miotews &mo 0o matpog kal Kupiov 'Incod XpiotoD.
Peace to the brothers, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ.

BENEDICTION (PEACE) | asynpeTon —The closing blessing — unusually in the third person ('to the

brothers'). Peace, love, and faith are invoked as gifts flowing from the one source: the Father and the

Lord Jesus Christ.

Eiprivn 101G adeA@oig Kat
peace to the brothers and
Nominative Dative Dative coordinating conjunction
subject (nominative in benediction) article dat. of recipient

eiprvn: 'peace'; the $aldm that opened the adeA@dg: 'brother'; the family of believers

letter (1:2) now closes it — wholeness with — the unusual third-person address gives

God and one another. the blessing a liturgical ring.
aydmn UETX TMLOTEWG ano
love with faith from
Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive preposition + genitive (source)
subject (coordinate) genitive of accompaniment (object of uerd)

&ydmn: 'love'; the self-giving love that is the niotig: 'faith'; love and faith joined — the

letter's great theme (cf. 5:2). inseparable pair of Christian life.
000 TATPOG Kol Kupiov
God the Father and the Lord
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
object of &nd (source) apposition to 000 object of &nd (coordinate source)

natrp: 'Father'; God named as Father, the kUp1og: 'Lord'; Father and Lord paired as
relational source of the blessing. one source — the same coupling as the

opening greeting (1:2).
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'Incod Xp1otod

Jesus Christ
Genitive Genitive
apposition apposition

24 H XAp1g YETA TAVTWV TOV AYATWVIWYV TOV KOplov Nu@V Incodv Xpiotov év agbapoiq.
Grace be with all those who love our Lord Jesus Christ with incorruptible love.

BENEDICTION (GRACE) = asynpeton —The grace-benediction seals the letter. Grace rests on all who

love Christ 'in incorruptibility' — a love that, like its object, is undying and imperishable.

‘H XApLg UETA TAVTWV

the grace with all

Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

article subject (nominative in benediction) attributive adjective (substantival)
Xdp1g: 'grace'; God's unmerited favor — the nag: 'all'; the blessing embraces every true
note on which Paul's letters lover of Christ, not a select few.

characteristically end (cf. 1:2).

”~ ™ - ™ ~ -

TV AYATOVTWV OV KUplov
those who love the Lord
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dyamndw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of uerd) article direct object of ayandvrwv
— present (ongoing, characteristic love) kUp1og: 'Lord"; the object of the love that

N grace accompanies.
ayamndw: 'love'; the present marks a

continuing love for Christ as the mark of
the truly grace-blessed.
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nuev
our

Genitive

genitive of relationship

=

pd e ’7

(X(P (XPO' 1q

incorruption

Dative

dat. of manner (incorruptible love)
agOapota: 'incorruptibility,
imperishability' (& 'not' + Bopd 'decay");
'in incorruption' — an undying, unfading
love (or, taken with 'grace, immortal life).

‘Incodv XpioTov
Jesus Christ
Accusative Accusative
apposition to kKUpLOV apposition

On the text. Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. At
v.1 the phrase 'in the Lord' (¢v kupiw) is read with the major witnesses though absent
from a few. At v.12 the reading 'against the world-rulers of this darkness' is followed
(some witnesses add 'of this age'). At v.19 'the mystery of the gospel' is read; some
witnesses omit 'of the gospel. The discourse, syntactic, and semantic-force tiers are
interpretive; where readings legitimately differ, the more common analysis is given

and notable alternatives are flagged.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

gV
with/in

preposition + dative (manner)



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



